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Designed for relaxation and comfort, the Sun Odys-
sey 41DS also delivers the thrill of responsive sailing. 
On deck and underway, this model features easy, res-
ponsive sailing for a short-handed crew.  The cockpit 
is perfect for gathering with friends or family, while 
lounging areas forward and twin helm stations with 
centralised sail handling make sailing a joy. This model 
features the same Philippe Briand hull design as the 
award-wining Sun Odyssey 409, and she can be fi t-
ted with a variety of different sail plans to suit your 
unique sailing needs and preferences. Experience the 
combined pleasures of exhilarating sailing and re-
laxed liveability aboard the Sun Odyssey 41DS.

Conçu pour la détente et le confort, le Sun Odys-
sey 41DS sait également se montrer performant 
en navigation. Sous voiles, le Sun Odyssey 41DS se 
montre réactif, et offre une navigation aisée même 
en équipage réduit. Le cockpit est parfait pour se 
rassembler entre amis ou en famille, et les assises 
de veille à l’avant, comme les postes de barre 
regroupant toutes les manœuvres à l’arrière, font 
de la navigation un véritable délice. Signé Philippe 
Briand, ce modèle bénéfi cie de la carène du célèbre 
Sun Odyssey 409, vainqueur de nombreux prix. Il 
peut être équipé de différents plans de voilure, 
pour s’adapter idéalement à vos préférences et à 
votre mode de navigation personnel. Découvrez le 
double plaisir d’une navigation exaltante, et d’une 
vie relaxante, à bord du Sun Odyssey 41DS.

Für Entspannung und Komfort entworfen bietet 
die neue Sun Odyssey 41DS die Lust an begeis-
tertem Segeln! Auf und unter Deck bietet dieses 
Modell einfaches, ansprechendes Segeln mit einer 
kleinen Crew. Das Cockpit ist perfekt konzipiert 
für den Aufenthalt mit der Familie und Freunden. 
Großzügige Bereiche an Deck und Doppelrude-
ranlage mit zentralisierter Segelkontrolle, machen 
das Segeln zum Spaß. Dieses Modell besitzt das 
gleiche Rumpfdesign von Philippe Briand, wie die 
preisgekrönte Sun Odyssey 409. Es kann mit ei-
ner Vielzahl an Segellayouts ausgerüstet werden, 
um all Ihre besonderen Segelbedürfnisse und 
Vorlieben zu befriedigen. Erleben Sie das kom-
binierte Vergnügen berauschenden Segeln´s und 
entspannter Lebensqualität an Bord der neuen 
«Sun Odyssey 41DS».
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Diseñado para la relajación y el confort, el Sun 
Odyssey 41DS brinda igualmente la emoción 
de una navegación con grandes sensaciones. En 
cubierta o en navegación, este modelo es de fácil 
manejo y apto para navegar con tripulación reduci-
da. La bañera es perfecta para reunirse con amigos 
o con la familia, mientras que las zonas de estar de 
proa y el doble puesto de gobierno con la manio-
bra reenviada hasta el timonel para el control de 
velas, permiten disfrutar al máximo durante la na-
vegación. Este modelo cuenta con el mismo diseño 
de casco de Philippe Briand que el galardonado 
Sun Odyssey 409, y puede elegirse entre una gran 
variedad de planos vélicos según sus necesidades 
y preferencias de navegación. Experimente los pla-
ceres combinados de una emocionante navegación 
y de la más completa relajación a bordo del Sun 
Odyssey 41DS.

Progettato per il relax ed il comfort, il Sun Odyssey 
41DS regala forti emozioni in navigazione. A vela, 
il Sun Odyssey 41DS, si dimostra reattivo ed offre 
una navigazione agevole anche con un equipaggio 
ridotto. Il pozzetto è perfetto per riunirsi tra amici 
o in famiglia, la zona relax a prua e le postazioni al 
timone che raggruppano tutte le manovre a poppa, 
rendono la navigazione un vero piacere. Firmato 
Philippe Briand, questo modello ha la carena del 
celebre Sun Odyssey 409, vincitore di numerosi 
premi. Può essere equipaggiato con diversi piani 
velici per adattarsi alle vostre preferenze e al vostro 
modo di navigare. Scoprite il doppio piacere di una 
navigazione emozionante e di una vita in pieno re-
lax a bordo del Sun Odyssey 41DS.   Enjoy our video

Scan the QR code with your smartphone 
and discover the Sun Odyssey 41DS video.

DS41
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New for 2014 : Alpi Teak wood replaces Walnut for a warmer and lighter feel
Nouveau en 2014 : le bois Alpi Teak remplace le noyer pour un intérieur chaleureux
Neuheit 2014: Alpi Teak statt Nussbaum für ein gemütliches Ambiente
Nuevo para 2014: la madera Alpi Teak remplaza el nogal ofreciendo un ambiente cálido
Nuovo per il 2014 : il legno Alpi Teck sostituisce il legno di noce per un ambiente più caldo
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Whether cruising, living aboard, or entertaining 
friends, you will fi nd functional and aesthetic design 
in every detail.  An innovative galley incorporates 
space for everything you might need, a lounging 
sofa transforms into a berth, and a telescopic table 
converts the saloon into a multi-use space for dining, 
lounging or sleeping. Large deckhouse windows, nu-
merous hull ports, and no fewer than 10 opening 
ports and hatches accent the spacious interior.  A 
signature of the design team of Franck Darnet and 
Olivier Flahault, every interior space features a view 
of the sea. 

Que ce soit en navigation, lors de la vie à bord, ou 
entre amis, vous trouverez dans chaque détail un 
design fonctionnel et esthétique. La cuisine inno-
vante intègre des espaces pour tous les ustensiles, la 
longue méridienne se transforme en couchage, et la 
table de carré télescopique convertit le salon en un 
espace modulable pour dîner, se détendre ou dormir.
D’immenses vitrages de roof, de nombreux hublots 
de coque, et pas moins de 10 panneaux de pont et 
hublots ouvrants, toutes ces ouvertures soulignent 
le grand volume intérieur. Signature des équipes de 
Franck Darnet et Olivier Flahault, chaque espace de 
vie offre une imprenable vue sur mer.

44 p. Sun Odyssey DS 2014.indd   3044 p. Sun Odyssey DS 2014.indd   30 02/08/13   13:3402/08/13   13:34



31

DS

Wenn man unterwegs ist, an Bord lebt oder 
Freunde bewirtet, Sie werden in jedem Detail ein
funktionales und ästhetisches Design fi nden. Eine 
innovative Kombüse hat Platz für alles, was Sie 
benötigen. Ein Sofa wird zum Bett und ein auszieh-
barer Tisch verwandelt den Salon in einen vielseiti-
gen Raum zum Essen, relaxen oder schlafen. Große 
Fenster im Deckshaus, zahlreiche Bullaugen im 
Rumpf und nicht weniger als 10 zu öffnende Luken 
und Klappen setzten Akzente im Innenraum. Als 
eine der Vorgabe des Designteams von Franck Dar-
net und Olivier Flahaut war, dass jeder im Schiff den
Blick auf die See genießt.

Tanto en crucero, como viviendo a bordo o dis-
frutando con los amigos, podrá apreciar el diseño 
funcional y estético en todos sus detalles. La in-
novadora cocina le proporciona todo el espacio 
necesario. El sofá puede transformarse en litera y 
la mesa telescópica convierte el salón en un área 
de usos múltiples para comer, descansar o dormir.  
Dispone de amplias ventanas de caseta, de nume-
rosos portillos de casco y no menos de 10 portillos 
y escotillas practicables que realzan el espacioso in-
terior. Firmado por el equipo de diseño de Franck 
Darnet y Olivier Flahault, cada espacio interior 
tiene vistas al mar.

In navigazione, durante la vita a bordo o tra amici, 
troverete in ogni particolare un design estetico e 
funzionale. La cucina innovativa integra degli spazi 
per tutti gli utensili, il lungo divano si trasforma in 
letto ed il tavolo telescopico del quadrato trasfor-
ma il salone in uno spazio multiuso per cenare, rilas-
sarsi o dormire.. Ampie vetrate sulla tuga, numerosi 
oblò nello scafo e non meno di 10 passauomo e 
oblò apribili, tutte queste aperture sottolineano il 
grande volume interno. Firmato dai team di Franck 
Darnet e Olivier Flahault, ogni spazio interno offre 
una vista panoramica sul mare.

41
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A spacious owner’s cabin aft features a private head and shower 
compartment and plenty of storage for life on board, offering 
owners all the luxury of a 45-foot sailboat.  Forward, a VIP guest 
cabin with private head compartment provides guests with the 
privacy and comfort of home. Bring the comforts of home with 
you.  Tall hanging lockers for wardrobe fl exibility, space for ad-
ditional refrigeration (or even a wine cooler), and high-quality 
interior furnishings are additional details that make spending 
time on board easy and comfortable.

La spacieuse cabine propriétaire arrière bénéfi cie d’une salle 
d’eau privative avec douche séparée, et de volumineux range-
ments pour une vraie vie à bord, offrant aux propriétaires tout 
le luxe d’un voilier de 45 pieds. A l’avant, la cabine « invités » 
avec sa salle d’eau privée garantit à vos amis l’intimité et le 
confort. Retrouvez le confort de la maison à bord ! De hautes 
penderies pour tous les vêtements, de l’espace pour un réfrigé-
rateur supplémentaire (ou même une cave à vin), un mobilier 
intérieur de haute qualité… Autant de détails fonctionnels qui 
rendent la vie à bord facile et confortable.

Die geräumige Achter-Eignerkabine verfügt über ein eigenes 
Bad mit Dusche und viel Stauraum für das Leben an Bord. 
Diese Eignerkabine bietet den ganzen Luxus einer «45-Fuss-Se-
gelyacht». Im Vorschiff ist eine VIP-Gästekabine platziert in der 
die Gäste mit separatem Bad, durch Komfort und Privatsphäre, 
sich wie zu Hause fühlen können. Nehmen Sie den Komfort, 
den Sie zu Hause haben, einfach mit an Bord. Große Schränke 
zum Aufhängen für fl exible Kleideraufbewahrung, Raum für 
zusätzliche Kühlung (oder auch einen Weinkühler) und quali-
tativ hochwertige Innenaustattung sind weitere Details, die den 
Aufenthalt an Bord leicht und komfortabel machen.

El espacioso camarote principal de popa cuenta con aseo y 
ducha privados, así como con amplios espacios de estiba para 
la vida a bordo, ofreciendo a los propietarios todo el lujo de 
un barco de vela de 45 pies de eslora. A proa, un camarote 
con aseo privado proporciona a los invitados VIP la intimidad 
y la comodidad del hogar. Disfrute del confort del hogar. La 
fl exibilidad de los armarios, el espacio para una nevera adicional 
(o incluso un refrigerador de vinos) y un mobiliario interior de 
alta calidad, son los detalles suplementarios que convierten el 
tiempo a bordo en momentos relajantes y cómodos.

La spaziosa cabina armatoriale a poppa è dotata di un bagno 
privato con doccia separata ed  ampi spazi di stivaggio per una 
comoda vita a bordo, il Sun Odyssey 41DS vi offre tutto il lusso 
di una barca a vela di 45 piedi. A prua, la cabina « ospiti » con 
bagno privato garantisce ai vostri amici privacy e comfort. Ri-
trovate il comfort di casa a bordo! Ampi armadi per tutti i vostri 
capi d’abbigliamento, spazio per un frigorifero supplementare 
(o una cantinetta per vini), un arredamento interno di alta qua-
lità… sono dettagli funzionali che rendono la vita a bordo facile 
e confortevole.
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Pictures of the interior wood are non-contractual  / Photos boiseries intérieures non 
contractuelles / Unverbindliche Innenaufnahmen / Fotos de ebanistería interior no 

contractuales / Foto interni in legno non contrattuale

Interior wood in Alpi Teak 
Sample image of the wood

Boiseries intérieures Alpi Teck
Photo échantillon donné à titre indicatif

Innenausbau aus Alpi Teak
Unverbindliche Musterabbildung

Ebanistería interior de Alpi Teak
Foto de muestra indicada a manera de ejemplo

Interni in Alpi Teck
Foto campione fornito a titolo indicativo

New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : . .......................................... 12,34 m / 40’ 5” 
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................... 11,99 m / 39’ 4” 
Waterline length / Longueur fl ottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la fl otacion / Lunghezza al galleggiamento : ........... 11,00 m / 36’ 1” 
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ................................................................. 3,99 m / 13’ 1” 
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca  / Dislocamento leggero : ……..8.770 kg / 19.335 lbs 
Standard keel draft / Tirant d’eau lest standard / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .......................................................... 2,10 m / 6’ 10” 
Shoal draft / Tirant d’eau PTE / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ...................................................................................... 1,55 m / 5’ 1” 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ................................................. Yanmar 40 Hp / 29 kW 
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ............................................................................................................................ 2 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : .............................................................................................................................. 4 + 2 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .......................... 200 l / 53 US gal 
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : ................................................... 330 l / 87 US gal 
Standard - sail area / Surface voilure / Gesamtsegelfl äche / Superfi cie velas estándar / Superfi cie vele standard........... 66.2 m2 / 711 Sq ft 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE : ........................... A7 / B8 / C10 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : Franck Darnet / Flahault Design - Philippe Briand - Jeanneau Design 

• General specifications 
• Caractéristiques techniques 
• Technische daten 
• Características generales 
• Caratteristiche tecniche
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